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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.  Therefore, 
do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number, insurance policy 
number, active financial account number, active credit card number or military status. 

AVISO: Este é um documento público, o que significa que o documento tal como apresentado estará disponível ao público 
mediante solicitação.  Portanto, não inclua dados de identificação pessoal, tais como número de seguro social, número da carteira de 
motorista, número da placa do veículo, número da apólice de seguro, número de conta financeira ativa, número de cartão de crédito 
ativo ou condição militar. 

As ações, petições e outros documentos entregues ao tribunal deverão estar em inglês 
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English 

 

New Jersey Judiciary 
Poder Judicial de Nueva Jersey 

Supplemental Plea Form for Certain Sexual Offenses 
(Megan’s Law/Parole Supervision for Life/Community Supervision for Life) 

Formulário Complementar de Declaração Judicial para Certos Crimes de Natureza Sexual 
(Lei da Nicole/Supervisão Vitalícia de Liberdade  

Condicional/Supervisão Comunitária Vitalícia) (Portuguese) 

These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to any of the following offenses: aggravated 
sexual assault; sexual assault; aggravated criminal sexual contact; kidnapping under 2C:13-1c(2); endangering the welfare 
of a child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the morals of the child under 2C:24-4a; 
endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(3), (4) or (5)(a); endangering the welfare of a child pursuant to 
2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the offense was committed on or after February 1, 2018); leader of a child pornography 
network pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1, 2018); luring or enticing a child 
pursuant to 2C:13-6; criminal sexual contact pursuant to 2C:14-3b if the victim is a minor; kidnapping pursuant to  
2C:13-1; criminal restraint pursuant to 2C:13-2 or false imprisonment pursuant to 2C:13-3 if the victim is a minor and the 
offender is not the parent; promoting child prostitution pursuant to 2C:34-1b(3) or (4); or any attempt to commit any such 
offense. 

Você deverá responder estas perguntas adicionais se estiver se declarando culpado por qualquer um dos seguintes crimes: agressão sexual 
qualificada; agressão sexual; contato sexual criminal qualificado; sequestro segundo os termos da lei 2C:13-1c(2); por colocar em risco o bem-
estar de menor com conduta sexual que prejudique ou corrompa a moral do menor segundo os termos da lei 2C:24-4a; por colocar em risco o 
bem-estar de menor segundo os termos da lei 2C:24-4b(3), (4) ou (5)(a); colocar em risco o bem-estar de menor nos termos da lei 2C:24-
4b(5)(b)(i) ou (ii) (se o crime foi cometido no dia 1º de fevereiro de 2018 ou após esta data); líder de rede de pornografia infantil nos termos da lei 
2C:24-4.1 (se o crime foi cometido no dia 1º de fevereiro de 2018 ou após esta data); por atrair ou aliciar menores nos termos da lei 2C:13-6; 
contato sexual criminal nos termos da lei 2C:14-3b se a vítima é menor de idade; sequestro segundo os termos da lei 2C:13-1; detenção ilegal nos 
termos da lei 2C:13-2 ou privação de liberdade crimimal nos termos da lei 2C:13-3 se a vítima é menor de idade e o agressor não é o pai ou a mãe; 
por promover a prostituição infantil nos termos da lei 2C:34-1b(3) ou (4); ou por tentativa de cometer qualquer um desses crimes. 

Please note for Question 4b(2) that while endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(iii) can be subject 
to parole supervision for life upon a motion of the prosecutor, this offense was not included in the February 1, 2018 
amendments to the offenses subject to Megan’s Law under 2C:7-2b(2). 

Favor observar que na Pergunta 4b(2) embora o crime de colocar em risco o bem-estar de menor nos termos da lei 2C:24-4b(5)(b)(iii) pode estar 
sujeito à supervisão vitalícia da liberdade condicional mediante petição do promotor público, esse crime não foi incluído nas emendas aos crimes 
sujeitos à Lei de Megan nos termos da lei 2C:7-2b(2) em 1º de fevereiro de 2018. 

Note also that Question 7 includes the offense of felony murder if the underlying crime is sexual assault, as well as any 
offense for which the court makes a specific finding on the record that, based on the circumstances of the case, the offense 
should be considered a sexually violent offense, or an attempt to commit these offenses. 

Observe também que a Pergunta 7 inclui o crime de homicídio qualificado se o crime subjacente for agressão sexual, bem como qualquer crime 
que o tribunal caracterizar especificamente nos autos que, com base nas circunstâncias do caso, deve ser considerado um crime sexual violento ou 
uma tentativa de cometer esses crimes. 

1. Registration    
 Registro   

 a) Do you understand that you must register with certain public agencies?  Yes/Sim  No/Não 
  Você entende que você terá que se registrar em determinados órgãos públicos?   
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 b) (1) Do you understand that if you change residence you must notify the law 
enforcement agency where you are registered, and must re-register with the chief 
law enforcement officer of the municipality in which you will reside, or the 
Superintendent of State Police if the municipality does not have a chief law 
enforcement officer, no less than 10 days before you intend to reside at the new 
address? 

 Yes/Sim  No/Não 

   Você entende que se mudar de residência você terá que notificar o órgão policial onde está 
registrado, e terá que efetuar o registro novamente junto ao oficial-chefe da autoridade policial da 
municipalidade em que irá residir ou junto ao Superintendente da Polícia Estadual se a 
municipalidade não tiver um oficial-chefe da autoridade policial, no mais tardar até 10 dias antes da 
data em que pretende residir no novo endereço? 

  

 b) (2) Do you understand that if you change employment or school enrollment status you 
must notify the appropriate law enforcement agency no later than 5 days after the 
change? 

 Yes/Sim  No/Não 

   Você entende que se mudar de emprego ou sua matrícula escolar você terá que notificar o devido 
órgão policial no mais tardar até 5 dias após a mudança? 

  

  (3) Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency 
of a change of address or status you may be charged with a third-degree crime, and 
may receive a sentence of imprisonment of up to 5 years? 

 Yes/Sim  No/Não 

   Você entende que se não notificar o devido órgão policial sobre a mudança de endereço ou condição 
você estará sujeito à acusação de um crime de terceiro grau, e poderá receber uma pena de prisão de 
até 5 anos? 

  

 c) Do you understand that if you fail to register or re-register you may be charged with a 
third-degree crime and receive a sentence of imprisonment of up to 5 years? 

 Yes/Sim  No/Não 

  Você entende que se não se registrar ou não efetuar o registro novamente você estará sujeito à acusação de um 
crime de terceiro grau e poderá receber uma pena de prisão de até 5 anos?   

 d) Do you understand that you must provide the appropriate law enforcement agency with 
information about your routine access to or use of a computer or device with Internet 
capability? 

 Yes/Sim  No/Não 

  Você entende que terá que fornecer ao devido órgão policial as informações sobre a rotina do seu acesso ou 
uso de computador ou dispositivo habilitado com internet?   

 e) Do you understand that if you fail to notify, or provide false information to, the appropriate 
law enforcement agency about your routine access to or use of a computer or device with 
Internet capability or a change in such use or access, you may be charged with a third-
degree crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 5 years? 

 Yes/Sim  No/Não 

  Você entende que se você deixar de notificar ou fornecer informação falsa ao devido órgão policial sobre a 
rotina do seu acesso ou uso de computador ou dispositivo habilitado com internet, ou uma mudança de tal uso 
ou acesso, você estará sujeito à acusação de um crime de terceiro grau e poderá receber uma pena de prisão de 
até 5 anos? 

  

2. Address Verification   
 Confirmação de endereço   

 a) Do you understand that if you are pleading guilty to aggravated sexual assault, sexual 
assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c(2) or any 
attempt to commit any of these crimes and at sentencing the court finds that your conduct 
was characterized by a pattern of repetitive, compulsive behavior you must verify your 
address with the appropriate law enforcement agency every 90 days or if the court finds your 
conduct is not characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior, you must 
verify your address annually? 

 Yes/Sim  No/Não 

  Você entende que se está se declarando culpado pelo crime de agressão sexual qualificada, agressão sexual, 
contato sexual criminal qualificado, sequestro segundo os termos da lei 2C:13-1c(2) ou por tentativa de 
cometer qualquer um desses crimes, e na sentença o juiz decidir que sua conduta se caracteriza por um padrão 
de comportamento reincidente e compulsivo, você terá que confirmar seu endereço com o devido órgão 
policial a cada 90 dias ou, se o juiz decidir que sua conduta não se caracteriza por um padrão de 
comportamento reincidente e compulsivo, você terá que confirmar seu endereço anualmente? 
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b) Do you understand that if you provide false information concerning your residence or fail
to verify your address you may be charged with a third-degree crime and receive a
sentence of imprisonment up to 5 years?

 Yes/Sim  No/Não 

Você entende que se fornecer informações falsas sobre sua residência ou se não confirmar seu endereço, você 
estará sujeito à acusação de um crime de terceiro grau e poderá receber uma pena de prisão de até 5 anos? 

3. Notification
Notificação

Do you understand that the requirement of registration may result in notification to law
enforcement, community organizations, or the public at large, of your release from
incarceration or presence in the community?

 Yes/Sim  No/Não 

Você entende que a exigência do registro poderá resultar na notificação a órgãos policiais, entidades comunitárias 
ou ao público em geral quando da sua liberação da prisão ou presença na comunidade? 

4. a) Community Supervision for Life (only complete if the offense occurred before January
14, 2004).  (If the offense occurred on or after January 14, 2004, the defendant should 
complete Question 4b, Parole Supervision for Life). 

Supervisão comunitária vitalícia (preencher somente se o crime ocorreu antes de 14 de janeiro de 2004).  
(Se o crime ocorreu em 14 de janeiro de 2004 ou após esta data, o réu deverá responder à Pergunta 4b, 
Supervisão vitalícia de liberdade condicional). 

(1) Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of
aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual
contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c(2), endangering the welfare
of a child by engaging in sexual conduct which would impair or
debauch the morals of the child pursuant to 2C:24-4a, luring, or an
attempt to commit any such offense, the court, in addition to any other
sentence, will impose a special sentence of community supervision for
life?

 Yes/Sim  No/Não  NA/NC 

Você entende que se está se declarando culpado pelo crime de agressão sexual 
qualificada, agressão sexual, contato sexual criminal qualificado, sequestro segundo os 
termos da lei 2C:13-1c(2), por colocar em risco o bem-estar de menor com conduta 
sexual que prejudique ou corrompa a moral do menor segundo os termos da lei 2C:24-
4a, por atrair menores ou por tentativa de cometer qualquer um desses crimes, o juiz, 
além de qualquer outra sentença, vai impor uma sentença especial de supervisão 
comunitária vitalícia? 

(2) Do you understand that being sentenced to community supervision for
life means that: you will be supervised for at least 15 years as if on
parole, and subject to conditions appropriate to protect the public and
foster rehabilitation, including, but not limited to counseling; Internet
access or use; and other restrictions, which may include restrictions on
where you can live, work or travel?

 Yes/Sim  No/Não  NA/NC 

Você entende que ser condenado à supervisão comunitária vitalícia significa que: você 
será supervisionado por pelo menos 15 anos como se estivesse em liberdade 
condicional e sujeito às condições apropriadas para proteger a população e promover a 
reabilitação, inclusive, mas sem limitações, terapia, acesso ou uso da internet e outras 
restrições que podem incluir restrições sobre onde poderá morar, trabalhar ou viajar? 

a) (3) Do you understand that the restrictions on where you can live may
include restrictions on residing in a home with minor children? 

 Yes/Sim  No/Não  NA/NC 

Você entende que as restrições sobre onde você poderá morar podem incluir 
restrições de residir em uma casa com menores? 

(4) Do you understand that if you violate a condition of community
supervision for life and you are indicted and convicted for that
violation, you may receive a sentence of imprisonment of up to 18
months?

 Yes/Sim  No/Não  NA/NC 

Você entende que se descumprir uma condição da supervisão comunitária vitalícia e 
for indiciado e condenado por este descumprimento, você poderá receber uma pena 
de prisão de até 18 meses? 
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 b) Parole Supervision for Life (only complete if the offense occurred on or after January 14, 2004).  
  Supervisão vitalícia de liberdade condicional (preencher somente se o crime ocorreu em 14 de janeiro de 2004 ou após 

esta data). 
 

  (1) Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of 
aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual 
contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c(2), endangering the welfare 
of a child by engaging in sexual conduct which would impair or 
debauch the morals of a child pursuant to 2C:24-4a, endangering the 
welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(3), endangering the welfare of 
a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the offense was 
committed on or after February 1, 2018), luring or an attempt to 
commit any of these offenses and the offense occurred on or after 
January 14, 2004, in addition to any other sentence, will impose a 
special sentence of parole supervision for life? 

 Yes/Sim  No/Não  NA/NC 

   Você entende que se está se declarando culpado pelo crime de agressão sexual 
qualificada, agressão sexual, contato sexual criminal qualificado, sequestro segundo 
os termos da lei 2C:13-1c(2), por colocar em risco o bem-estar de menor com 
conduta sexual que prejudique ou corrompa a moral do menor segundo os termos da 
lei 2C:24-4a, por colocar em risco o bem-estar de menor segundo os termos da lei 
2C:24-4b(3), por colocar em risco o bem-estar de menor segundo os termos da lei 
2C:24-4b(5)(b)(i) ou (ii) (se o crime foi cometido no dia 1º de fevereiro de 2018 ou 
após esta data), por atrair menores ou por tentativa de cometer qualquer um desses 
crimes e o crime ocorreu em 14 de janeiro de 2004 ou após esta data, o juiz, além de 
qualquer outra sentença, irá impor uma sentença especial de supervisão vitalícia de 
liberdade condicional? 

   

  (2)(a) (only complete if the offense occurred on or after August 14, 2013) 

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of child 
pornography pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(4) or N.J.S.A. 2C:24-4b(5) 
or an attempt to commit either of these offenses and the offense 
occurred on or after August 14, 2013, in addition to any other sentence, 
and upon motion of the prosecutor, the court shall impose a special 
sentence of parole supervision for life, unless the court finds on the 
record that parole supervision for life is not needed to protect the 
community or deter you from future criminal activity? 

 Yes/Sim  No/Não  NA/NC 

   (preencher somente se o crime ocorreu em 14 de agosto de 2013 ou após esta data) 

Você entende que se está se declarando culpado pelo crime de pornografia infantil 
nos termos da lei N.J.S.A. 2C:24-4b(4) ou N.J.S.A. 2C:24-4b(5) ou por tentativa de 
cometer qualquer um destes crimes e o crime ocorreu em 14 de agosto de 2013 ou 
após esta data, além de qualquer outra sentença e mediante petição do promotor 
público, o juiz irá impor uma sentença especial de supervisão vitalícia de liberdade 
condicional, a menos que o juiz determine nos autos que a supervisão vitalícia de 
liberdade condicional não seja necessária para proteger a população ou para impedi-
lo de cometer atividades criminosas no futuro? 

   

  (b) (only complete if the offense occurred on or after February 1, 2018) 

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of 
endangering the welfare of a child pursuant to N.J.S.A. 2C:24-
4b(5)(b)(iii) or leader of a child pornography network pursuant to 
N.J.S.A. 2C:24-4.1, or an attempt to commit either of these offenses and 
the offense occurred on or after  
February 1, 2018, in addition to any other sentence, and upon motion of 
the prosecutor, the court shall impose a special sentence of parole 
supervision for life, unless the court finds on the record that parole 
supervision for life is not needed to protect the community or deter you 
from future criminal activity? 

 Yes/Sim  No/Não  NA/NC 
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   (preencher somente se o crime ocorreu em 1º de fevereiro de 2018 ou após esta 
data) 

Você entende que se está se declarando culpado pelo crime de colocar em risco o 
bem-estar de menor segundo os termos da lei N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)(iii) ou líder de 
rede de pornografia infantil nos termos da lei N.J.S.A. 2C:24-4.1, ou por tentativa de 
cometer qualquer um destes crimes e o crime ocorreu no dia 1º de fevereiro de 2018 
ou após esta data, além de qualquer outra sentença e mediante petição do promotor 
público, o juiz irá impor uma sentença especial de supervisão vitalícia de liberdade 
condicional, a menos que o juiz determine nos autos que a supervisão vitalícia de 
liberdade condicional não seja necessária para proteger a população ou para impedi-
lo de cometer atividades criminosas no futuro? 

   

  (3) Do you understand that being sentenced to parole supervision for life 
means that upon release from incarceration or immediately upon 
imposition of a suspended sentence you will be supervised by the 
Division of Parole for at least 15 years and will be subject to provisions 
and conditions of parole, including conditions appropriate to protect the 
public and foster rehabilitation, such as, but not limited to, counseling, 
Internet access or use, and other restrictions which may include 
restrictions on where you can live, work, travel or persons you can 
contact? 

 Yes/Sim  No/Não  NA/NC 

   Você entende que ser condenado à supervisão vitalícia de liberdade condicional 
significa que ao ser liberado da prisão ou imediatamente após a imposição de uma 
pena suspensa você será supervisionado pela Divisão de Liberdade Condicional por 
pelo menos 15 anos e estará sujeito às disposições e condições da liberdade 
condicional, incluindo as condições apropriadas para proteger a população e 
promover a reabilitação, tais como, mas sem limitações, terapia, acesso ou uso da 
internet e outras restrições que podem incluir restrições sobre onde poderá morar, 
trabalhar ou viajar ou pessoas com quem você poderá se comunicar? 

   

  (4) Do you understand that the restrictions on where you can live may 
include restrictions on residing in a home with minor children? 

 Yes/Sim  No/Não  NA/NC 

   Você entende que as restrições sobre onde poderá morar podem incluir restrições em 
residir em uma casa com menores? 

   

  (5) Do you understand that if you violate a condition of parole supervision 
for life, your parole may be revoked and you can be sent to prison for 
12 to 18 months for each revocation that occurs while you are being 
supervised and that the prison term you receive cannot be reduced by 
commutation or work credits? 

 Yes/Sim  No/Não  NA/NC 

   Você entende que se descumprir uma condição da supervisão vitalícia de liberdade 
condicional, sua liberdade condicional poderá ser revogada e poderá vir a cumprir 
um termo de prisão de 12 a 18 meses por cada revogação que ocorrer enquanto 
estiver sob supervisão e que o termo de prisão determinado não poderá ser reduzido 
por comutação de pena ou créditos de trabalho? 

   

  (6) Do you understand that if you violate a condition of parole supervision 
for life and you are convicted for that violation, you will receive a 
sentence of imprisonment up to 5 years (if the offense to which you 
are pleading guilty was committed on or after July 1, 2014) or up 
to 18 months (if the offense to which you are pleading guilty was 
committed before July 1, 2014) and that the sentence you receive 
could be in addition to any prison term you may receive from the 
Parole Board for a violation of parole supervision for life? 

 Yes/Sim  No/Não  NA/NC 

   Você entende que se descumprir uma condição da supervisão vitalícia de liberdade 
condicional e for condenado por esse descumprimento, você receberá uma sentença 
de prisão de até 5 anos (se o crime pelo qual você está se declarando culpado foi 
cometido em 1o de julho de 2014 ou após esta data) ou de até 18 meses (se o 
crime pelo qual você está se declarando culpado foi cometido antes de 1o de 
julho de 2014), e a sentença que receber poderá ser em complementação à sentença 
de prisão que venha a receber do Conselho de Liberdade Condicional pelo 
descumprimento dos termos da supervisão vitalícia de liberdade condicional? 
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5. Internet Posting   
 Publicação na internet   

 a) Do you understand that as a result of your conviction your name, age, race, sex, date of 
birth, height, weight, eye color, any distinguishing scars or tattoos you have, your 
photograph, the make, model, color, year and license plate number of any vehicle you 
operate, the street address, zip code, municipality and county in which you reside and a 
description of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly available on 
the Internet? 

 Yes/Sim  No/Não 

  Você entende que, em decorrência da sua condenação, seu nome, idade, raça, sexo, data de nascimento, altura, 
peso, cor dos olhos, suas cicatrizes ou tatuagens, sua fotografia, marca, modelo, cor, ano e número da placa de 
qualquer veículo que conduzir, endereço, código postal, municipalidade e condado da sua residência e a 
descrição do crime para o qual você está se declarando culpado podem ser disponibilizados ao público na 
internet? 

  

 b) Do you understand that if you are convicted and your conduct was found to be 
characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior your name, age, race, sex, 
date of birth, height, weight, eye color, any distinguishing scars or tattoos you have, your 
photograph, the make, model, color, year and license plate number of any vehicle you 
operate, the street address, zip code, municipality and county in which you reside and a 
description of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly available on 
the Internet? 

 Yes/Sim  No/Não 

  Você entende que se for condenado e sua conduta foi caracterizada por um padrão de comportamento 
reincidente e compulsivo seu nome, idade, raça, sexo, data de nascimento, altura, peso, cor dos olhos, suas 
cicatrizes ou tatuagens, sua fotografia, marca, modelo, cor, ano e número da placa de qualquer veículo que 
conduzir, endereço, código postal, municipalidade e condado da sua residência e a descrição do crime para o 
qual você está se declarando culpado podem ser disponibilizados ao público na internet? 

  

6. Statewide Sexual Assault Nurse Examiner Program Penalty   
 Multa do Programa Estadual de Enfermeiras Examinadoras de Agressão Sexual   

 Do you understand that if the crime occurred on or after May 4, 2001 as a result of your guilty 
plea you will be required to pay a penalty of $800 for each offense for which you are pleading 
guilty? 

 Yes/Sim  No/Não 

 Você entende que se o crime ocorreu em 4 de maio de 2001 ou após esta data, em decorrência da sua declaração 
de culpa, você será obrigado a pagar uma multa de $800 por cada crime para o qual você está se declarando 
culpado? 

  

7. Civil Commitment   
 Internação compulsória em entidade civil   

 Do you understand that if you are convicted of a sexually violent offense, such as aggravated 
sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-
1c(2)(b), criminal sexual contact, felony murder if the underlying crime is sexual assault, an 
attempt to commit any of these offenses, or any offense for which the court makes a specific 
finding on the record that, based on the circumstances of the case, the offense should be 
considered a sexually violent offense, you may upon completion of your term of incarceration, 
be civilly committed to another facility for up to life if the court finds, after a hearing, that you 
are in need of involuntary civil commitment? 

 Yes/Sim  No/Não 

 Você entende que se for condenado por um crime sexual violento, tal como agressão sexual qualificada, agressão 
sexual, contato sexual criminal qualificado, sequestro segundo os termos da lei 2C:13-1c(2), contato sexual 
criminal, homicídio qualificado se o crime subjacente for agressão sexual, por tentativa de cometer qualquer um 
desses crimes ou qualquer crime que o juiz caracterizar especificamente nos autos que, com base nas 
circunstâncias do caso, deve ser considerado um crime sexual violento, você poderá, após cumprido seu termo de 
prisão, ser internado compulsoriamente em entidade civil cujo termo poderá até ser internação perpétua se o juiz 
decretar, após uma audiência, a necessidade de internação compulsória em entidade civil? 

  

8. Surcharge Penalty for Certain Sex Offenses   
 Multa adicional para certos crimes sexuais   

 Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault, 
sexual assault, aggravated criminal sexual contact or criminal sexual contact and the offense 
occurred on or after July 1, 2002, the court shall impose a fine of $100? 

 Yes/Sim  No/Não 
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 Você entende que se está se declarando culpado por crime de agressão sexual qualificada, agressão sexual, 
contato sexual criminal qualificado ou contato sexual criminal e o crime ocorreu em 1o de julho de 2002 ou após 
esta data, o juiz irá impor uma multa de $100? 

  

9. Sex Offender Supervision Fund Penalty   
 Multa do Fundo de Supervisão de Agressores Sexuais   

 Do you understand that if the offense was committed on or after July 1, 2014, as a result of 
your guilty plea you may be required to pay a Sex Offender Supervision Fund Penalty of $30 
per month? 

 Yes/Sim  No/Não 

 Você entende que se o crime foi cometido em 1o de julho de 2014 ou após esta data, em decorrência da sua 
declaração de culpa poderá ser exigido o pagamento de uma multa mensal de $30 ao Fundo de Supervisão de 
Agressores Sexuais? 

  

10. Crime Victim Treatment Fund Penalty (S.C.V.T.F.)   
 Multa do Fundo para Tratamento de Vítimas de Crimes Sexuais (S.C.V.T.F.)   

 Do you understand that if the crime occurred on or after April 26, 2005, as a result of your 
guilty plea you will be required to pay a mandatory Sex Crime Victim Treatment Fund 
(S.C.V.T.F.) penalty as listed below for each offense for which you pled guilty? 

The mandatory penalties are as follows: 
(1) Up to $2,000 in the case of a 1st degree crime 
(2) Up to $1,000 in the case of a 2nd degree crime 
(3) Up to $750 in the case of a 3rd degree crime 
(4) Up to $500 in the case of a 4th degree crime 

 Yes/Sim  No/Não 

  TOTAL Maximum S.C.V.T.F. Penalty: $    
 Você entende que se o crime ocorreu em 26 de abril de 2005 ou após esta data, em decorrência da sua declaração 

de culpa você terá que pagar uma multa compulsória ao Fundo para Tratamento de Vítimas de Crimes Sexuais 
(S.C.V.T.F.), conforme descrito abaixo, para cada crime para o qual se declarar culpado? 

As multas compulsórias são as seguintes: 
(1) Até $2.000 para crimes de primeiro grau 
(2) Até $1.000 para crimes de segundo grau 
(3) Até $750 para crimes de terceiro grau 
(4) Até $500 para crimes de quarto grau 

  

  Multa S.C.V.T.F. Máxima TOTAL $    

Date/Data   Defendant/Réu /s 

Defense Attorney/ Advogado de defesa /s 

Prosecutor/Promotor /s 
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